
Traitements de texte 

 

 Je pense qu’il vaut mieux ne pas utiliser de traitements de texte 

informatiques. Pourtant, c’est très pratique pour écrire des textes en 

japonais vite et bien. On n’a pas besoin d’utiliser de dictionnaire. 

 Mais il vaut mieux savoir faire tout seul, sans machine, les choses 

courantes. Il y a des gens qui ne savent plus s’ils y arriveraient tout seul, 

parce qu’ils utilisent toujours des machines. 

 Par exemple, on ne sait pas vraiment cuisiner si on utilise toujours un 

four micro-ondes. 

 Comme les gens qui étudient le japonais apprennent par cœur la 

lecture de Kanji, ils ont la plus besoin d’écrire de temps en temps les kanji à 

la main. J’ai beau apprendre par cœur de Kanji, je ne sais plus lire le mois 

d’après ceux que je n’ai pas écrits. 

 C’est pourquoi les étudiants en japonais ne doivent pas seulement 

écrire les Kanji avec des traitement de texte. 


